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Exemplal =, piifemce MEZINARODNI NAKLADNI LIST
Copy for consignee INTERNATIONAL GONSIGNMENT NOTE c gﬂd_dowadvce
Copie pentru destinatar SCRISOARE DE TRASURA Cod traeno N
. - - od transporatar [
Exemplaire pour  destinataire LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL ™~ Code transporteur
—
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Consignee (name, adress, country) Cimzett (Név, Cim, Orszag) 1 6 Carrier {name,address,country) Fuvarozo (nev, ¢im, orszag)
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Logal livrar] marfli Miejsce przeznaczenia Transportator additional (nume,adresa, tara) Kolejni przewoznicy
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Gountry / Tara y 1 S i~ B H e S
Qrszag / Kraj
R,
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) Place of taking over goods Az aru Atvételének helye . N a38-371 3Z‘§{erona
Locul si data preluarii marfii Miejsce i data zaladowania -Via Sommacan pagh VR2
Town / Localitatea e e 2 , b PV,
Varos / Miasto RS DA c e oW
Country / Tara R } 1.C6m
Orszég / Kraj il File No. / Numar Cursa: U wwwdornasr cl
Date/ Data f [ " B HE N
Détum / Data H R S RPN
Attached decuments B 1 Meligkelt dokumentumolk 1 8 Carrier's reservations and chservations A fuvarozo fenntartdsai &s észrevételei
Docurmente anexale Zafgczone dokumenty QObservatii sofer Zastrzezenia i uwagi przewoznika
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Method of packing Quantity of packing Kind of packing Nature of goods 1 0 Slatlstlc number 1 1 Gmss weight in kg 1 2 Volume in m?
Marcheaza numerele Nr. de colii Tipul de ambalaj al marfit Tipul de marfa Nr.Statistic Greutatea bruta in kg Velumul in n#
Csomagolis modja Mennyiség Csomagolés fajtaja jetiege Statisztikai szam Bruttd tomeg kg-ban Térfogat (kébmétertzen) m?
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Senders instructions A feladé utasitasal
1 3 Instrutiuni pentru expeditor Instrukcje nadawcy
ff_) AN 2 a o
oY AU 00N L5k
Directions as to freight payment Utmutaté a fuvardi fizetéséhez 1 g Special agreements Kitldnleges rendelkezések
1 5 Instructiuni privind rambursarea Zapiata Coventii particulare Postanowienia specjalne
Frei / Franco . . Yo, ey e
lasens Collection: Arrival LSRR
Unfrei / Non franco PO
Nevyplacen Departure ISP
20 Lo Delivery: Arrival
i PN e PSR RN
Tra!lern.umber e Departure
Trailer license *_- : NI S Customs: Arrival
-3
Straps used Departure
Sealnumber _ =i 7 Y7
Port of collection _ -  — Shippers load, stowage and count
Port of delivery : BT
21 Established in established on '
Terminat a - . i Terminat data s
Kiallitas IR N ol CAR datuma »din
Wystawiono w ..2* dria ... . p é
22 o ; Good and documents ived date .
Firma y sello si def consignatorio )
Az an dtvdtele, datum
—— Przesylke otrggmano... D
7
Name:
B Sign:
¢ .
g License:
£
g C.F. e PIVA 04886850728
E Signature and stamp of the sender A feladd alairasa és bélyegzdje Signature and stamp of the camier A fuvarozd alairdsa és bélyegz5ie Signaturs and stamp of the reciever Semniitura si stampila destinatanului
§ Semnatura si stampila expeditoruliu Podpis | stempel nadawcy ) Semnatura si stampila Transportator Podpis i stempel przewoznika A cimzett aldirdsa és pecsétje Podpis i pleczeé odbiorcy
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Remitanta

‘Nombre -~

domicilio

pais

Destinataric

Nombre yapellidos
Direccion

Pais

Lugar de entrega-de Ta
mercancia

pueblo

Pais

Lugar y fecha de carga de la
mercancia

pueblo

Pais

Fecha

Documentos anexos

MRN:

Marcas, nimero de hullos,cla-
se de ambalaja

Naturaleza de la mercancia
Clase de embalaja
Naturaleza de la mercancia
Num.Estadistico

Peso bruto in kg.

Volumen en m3

W
Instrucciones del remitente ”

Tramites aduaneros

A reembolso

Transportiista {nombre y
apelidos,direccion, pais)
Transportiistas succesivos
{nombre y apelidos,direccidn,
pais)

Reservas y observaciones del
transpartlista

Acuerdos especiales

Trailer nr

Trailer license

Straps used

Seal

Part of collection

Part of delivery

Extendicioel ... de ...

Firma y sello del remitente
Firma y sello del transportista ,
Firma y sello del receptor

SE

Godsavsindare

Namn

Adress

Land

Godsmottagare

Namn

Address

Land

Godsets leveransort

Plats och datum for overta-
ganda av godset

Bifogade dokument

MRN

Mérke och nummer

Antal kalli

Emballeringssatt

Godsets art

Statistikt.nr,

Bruttovikt i kg.

Volym i m3

Avsandarens instruktioner
Fraktbetalningsféreskrift
(leveransklausut)

Frakiforare O (namn,addres-
s,land)

Etterfiljande fraktforare
(namn, adcress, Jand)
Frakiforarens reservationer
och anmérkningar

Sdrskilda dverenskommelser
(se- i )
Trailer nr.

Trailer license

Straps used

Seal .

Port of colection® .
Port of delivery-_; - W

Utfdrdat | ... das, .
Avsdndarens unterskrift ach 7,

stdmpe] ¢ T il
Frakifgrarens unterskriftgch - >
stampel . . .0 7 . T
Mottagarens signatur'och_~* -~
stimpel

PT.

Expeditor
Nome

" Morada

21
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23
24

Pais

Destinataria

Neme

Morada

Pafs

Local de entrega da Mercado-
ria

Cidade

Pais

Local e Data de Carga da
Mercadoria

Cidade

Pais

Data .

Documentos Anexos
MRN:

N°Volumes, Embalagens
Quantidade de Mercadoria
‘Tipo de Embalagem
Natureza da Mercadoria
Numero Estatistico

Peso bruto em Kg.
Volume em m3
InstrugBes da Expedidar

—}fandega e outras formalidas—- . “1~ Pesa lordo

des. .

InstrugSes de pagamento do
servizo

Transportador (Nome, Morada,
Pais)

Transpories Sucessivos
{Nome, Marada, Pais)
Reservas e Observagdes do
Transportador

Acordos Especiais

Traifer nr

Traiter license

Straps used

Seal .

Port of collection

Port of delivery
Estabelecido em
Assinatura g carimbo do
remetente

Assinatura e carimbo do
transportador " .
Assinatura €carimbo.do
destinatario A

B

Msnpaway

Hue

agpec

AbPHABA

Monyyaren

ume

aapec

AbPWABE } — -
MACTG Ha A0CTEBKA HO CTOKWTE
pag

EbpHasa

Macto Ha npuemare v
CToKuTe

rpaa

BbpHOBY

aara

PYAPYRABALLM IOKYMEHTH
MRN:

Nos, Numver, Method of ~
packing

KOMHUECTBO KA ONQKOBKATA
Bifl ONOKOBHATE

BIA HO CTOKATa
CTOTHCTHUEH HOMEp
BPYTHE Terno B kr

obem B M3

MHCTRYKLHM HO H3NPQIL LG
MUTHHUECKH K AP. OPMOHOCTH
YenoBUA HQ CAERKATG
[peso3aau
(nme.oppec abpraea)
MNocrepsay npeaossay
(wmeanpec abpwasa)
3abenexku 1 xabaogeHHa Ha
Npeeo3eada

CMELMAAHN CROPU3YMEHHA
Trailer nr

“Trailer license

"Straps used

Seal

' Port'of collection
. Port of delivery
w21
22

YETGHOBEH

Toandc v neyar Hao wanpauiasa
“Hloanye v neuar Ha npeso3eadq
floamsic W nevar Ha nonysatena

@~ o
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18
19

20

IT

Mistente -

Nome

Indirizzo

Pagse

Destinatario

Nome

Indirizzo

Paese

Ludgo di consegna
Citta

Pagse

Luoga della presa in consegna
delle merce

Citta

Paese

Dato .
Bocumenti allegati
MRN

quantita d'imballagio
quantita dimballagio
Tipo d’imballagio
Tipo di merce
Codice SA

Metri cubi

instruzioni del mittente

Dogana ed altri formalita

Indicazieni per il pagamento

del trasparto

Vettore

Subvettore -

Riserve ed alire osservazioni

Accerdi particolari

Trailer nr

Trailer license

Straps used

Seal .

Port of callection

Port of delivery

Stabilito il

Firma e timbro del mittente

Firma e timbro del vettore
,Firma e Timbro.del destinatario

RUS

OtnpaenTens
HOHMEHOBOHHE
1op. Anpec
CTpaHa
Monyuarens
HOKMEHOBAHHE
1op. Anpec
cpaHa L
MecTo pasrpysiu rpysa
lopoa”

CTpOHa

MetTo n aaTa norpysku rpysa
fopog

aplih]

Aara

MpMnaraemee JOKYMEHTH
MPH

“ 3HOHK U HOMEDY

Konudectae mecr

Pog, ynarossu
HaumenoBaHne rpyza
Crar.Ho

Bec Bpytro ki

Ofnem m3

Yia3aHuA oTipasKTens
(TOMOWEHHAR 1 Npoyan
obpabotka)
TomomeHHbIS W TpOUKe
GOPMANBHOCTH
Yenogus onaatsl
MepeBozunK -
Iocnesyowmi nepesoaumnK
(HaKmeHoRaHHe, aapec,
CTpaHa)

OroBOpKH K 3aMeYyanma
TIEPEBO3UMKA

Ocobbie comMacoBaHHse
ycnosus

Trailer ar

Trailer ficense

Straps used

Seal

Port of coliection

Port of defivery
Cocroenena... flara....
lMopnKce ¥ nevars oTRpaBUTENa
Mognucs v neyats
NepeBo3YMKA
Moanucs 1 neyaTs noaydaTens

LN
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Expediteur

Mo

adresse

pays

Destinataire

Nom R
adresse

pays

Ligu prevu paur la fivragion de
ta merchandise

lieu

Pays

Lieu et date de la prise en
charge de la merchandise
lieu

Pays

Date

Documents annexes
MRN:

Narques et numerous
nombre des colis

Mode d’emballage

Nature de la merchandise
No.statistique

Poids brut.kg

Cubage m3

Instrucions de I'expediteur
Formalités douanieres et
autres

Prescription d'affranchisse-

- ment

Transporteur (nom,adres-
se,pays)

Transporteur successifs
(nom,adresse,pays)
Réserves et observations du
fransporteur

Conventions particuligres
Trailer nr

Trailer license

Straps used

Seal

Port of coliection

Port of delivery

Ftablie 2/ Etablie le
Signature et imbre de I'expé-
diteur

Signature et timbre du trans-
porteur

Signature et cachet du desti-
nataire

CcZ

Odesilatsl

Jméno

adresa

zemg

Prijemce

Jméno

adresa

zema

Misto, vykladky zbozi

Misto

zemé

Mista a datum nakladky zbo
Mistg

zemé

Datum

Pfipojene doklady

MRN:

Signo a cisia

Pocet kolli

druh obaiu

Cznaceni.zbozi

Statisstické cislo

Hr.hmot v Kg

Objem m3

Pokyny odesilatele

Celni a jiné formality
Pokyny ohledne placenidop-
ravného

Doparavce (jmeno,adresa,ze-
me)

Dalsi depravci {jmeno,adresa,-
zeme)

Vyhrady a pozbamky dopravce
2viastni ujednani

Traifer nr

Trailer license

Straps used

~ Seaf

Part of collection

Port of delivery

Vystaveno v / Vystaveno dne
Podpis a razitko odesilatele
Pospis a ratziko dopravee
Podpis a razitko pifjemce

~
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DE

Absender

Name

Anschrift

Land

Empfénger

Name

Anschrift

Land T
Auslieferungsort

Ort der (ibername
Beigefiigte Dokuments

MRN

Nummern, Anzahl, Art der
Verpackung

Bezeichnung des Gutes

Art der Verpackung
Bezeichnung des Gutes
Statistiknummer
Brutogewicht in Kg
Umfanginm3
Anweisungen. des Absenders
Frachtzahlungsanweisungen
Frachtfihrer (Name, An-
schrift,Land)

Nachfolgende frachtfihrer
(Name, Anschrift,Land)
Viorbehalte und Bemerkungen
des Frachtflhrers -
Besondere Vereinbarungen .
Trailer nr .~
Trailer license

Straps used

Seal

Port of collaction

Port of delivery

Ausgefertigtin ,.. am...
Unterschrift und Stempel des
Absenders

Unterschrift und Stempel des
Frachtfiihrers

Unterschrift und Stempe! des
Empfingers
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" Vehicle Efficiency Report

Lcad Ref: 999004920753
Load Date: 02-04-2026 09
Vehicle ID: XSH22181
Vehicle reg:

Logistics Scheme: ¢ EUROPE
Loading Point: w
Loaded by: JAMIE HARVEY
Route No: ITALYMAGNA
Seal:

IR

989004920753

. Vehicle Efficiency . * +’

Vehicle Type:
Volume Capacity:
Volume Loaded:
Weight Capacity:
Weight Loaded:

Load Petail - *

MEGA TRAILER

97

78.732 81.10%
24000

16200.000 67.50%

[T

Vendor Vendor
Code Name
0734730 MAGNA PT B.V.

& CO. KG

Module
ID

1353RTN
Totals:

Weight
Qty (KG)
18 16200.000

18 16200.000

Volume
(M3)

78.732
78.732

Number of Supplies Loaded: 1

Vendor Vendor
Code Name
0734730 MAGNA PT B.V.

Farm 1D: 0054#UK

& CO. KG

8 modules

Yoy 4.

70 Nocr

Ts,

700267 / o (BA)
48

CF. e P.IV4 86850728

(o4 &
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" Patkaging Returns Note

Ml

|

Load Ref: 999004920753
Load Date: 02-04-2026 09: 999004920753
Vehicle ID: xsH22181
Vehicle reg:
Sender Receiver
Dispatch Point: W 0734730
Nissan Motor Manufacturing (UK) Ltd MAGN,A PT B.V. & CO. KG
Washington Road, Sunderland, Tyne & Wear Haulier
SR5 3NS, pvs@nissan—nmuk.co.uk 3000109
C EUROPE

Pack
MEM1353

Form |D: COSE#UK

Module
ID

GO35PL
GO35QR
GO35RW
G03551
GO35T6
GO35UB
GO35VG
GO35WM
GO35XS
GO35YX
G03522
G03507
G0351C
G0352H
GO353N
G0354T

G03578

G0358D

Qty
90

Mecdule
Code

1353RTN
1353RTN
1353RTN
1353RTIN
1353RTN
1353RIN
1353RTN
1353RTN
1353RIN
1353RTN
1353RTN
1353RTIN
1353RTN
1353RTN
1353RTN
1353RTIN
1353RIN
1353RTIN

Component

MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353
MFM1353

ELoad Detail

Description

GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG
GETRAG

GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
“GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX
GEARBOX

Quantity

STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE
STILLAGE

[ IS B RS S B G Y NS B G RS ) B B O NS B B B &) RS RS |

SHE .
AAGH
Via del 2 .ipe
70026 Moo
CF.ePlvari-
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